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PIR

20 m

10 m

• Hauteur
• Height
• Altezza

• Diamètre
• Range diameter

• Diametro

15 m 40 m

10 m 26 m

6 m 16 m

3 m 9 m

• Hauteur
• Height
• Altezza

• Diamètre
• Range diameter

• Diametro

15 m 30 m

10 m 20 m

6 m 12 m

3 m 8 m

629

N

L

L/Out
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•  Important 
Assurez-vous que les câbles sont positionnés comme indiqué avant de fixer 
le serre-câble. La pince DOIT seulement serrer la (les) gaine(s) extérieure(s).

•  Important 
Ensure that the cables are formed as shown before affixing the cable clamp. 
The clamp MUST clamp the outer sheath(s) only.

•  Importante 
Assicurarsi che i cavi siano posizionati come mostrato prima di fissare il 
fermacavo. Il morsetto DEVE stringere solo la / le guaina esterna / e.

•  Faire attention à la 
compression des 
ressorts lors du 
montage de l’unité

•  Warning - be careful 
bending springs when 
mounting unit

•  Piegare le molle con 
caute ladurante il 
montaggio dell’unità

•  Tirer sur le clip de fixation et le 
faire pivoter comme indiqué

•  Pull out spring tab and rotate 
spring arm as shown

•  Tirare la clip e ruotare come 
mostrato

ø 64 mm• Fixation encastrée • Flush mounting • Montaggio a filo

• Fixation en saillie • Surface mounting • Montaggio in superficie
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•  Trou ø 30 mm max
•  Hole ø 30 mm max
•  Foro ø 30 mm max

•  Bend cores as shown •  Piegare i cavi come mostrato

•  50 mm or 60 mm entraxes de 
fixation

•  50 mm or 60 mm fixing 
centres

•  50 mm o 60 mm di distanza 
di fissaggio

•  Plier les câbles comme indiqué

Auto ON / OFF



0-2000 lux

0-99 min.

1-9

Mode Auto - Manual

•  Lentille PIR /récepteur IR /capteur de luminosité / 
LED  d’état

•  PIR lens /IR receiver /light level sensor /status LED
•  Lente PIR /ricevitore IR /sensore luminosità / 

LED di stato

•  Pour la configuration, il est nécessaire d’effectuer une opération d’initialisation proposée dans l’application de configuration 
Legrand Close Up : 
1 – cliquer sur "lecture des paramètres produits" 2 – cliquer sur "détails de paramètres / copier" 
3 – dans le menu en haut à droite (…) sélectionner "Initialiser" 4 – cliquer sur "écriture des paramètres produits" 
Cette opération permet le réglage prédéfini de certains paramètres.

•  For configuration, it is necessary to operate an operation for initialization proposed in the Legrand Close Up application: 
1 – click on "new scan" 2 – click on "see details" 
3 – from the menu at the top right (…) select the action "Initialise" 4 – click on "upload configuration" 
This operation allows the predefined setting of some parameters.

•  Per la configurazione, è necessario eseguire un’operazione di inizializzazione proposta nell’applicazione Legrand Close Up: 
1 – clicca su "leggi i parametri del prodotto" 2 – clicca su "dettagli parametro" 
3 – dal menu in alto a destra (...) selezionare "Inizializza" 4 – clicca su "scrivi parametri prodotto" 
Questa operazione consente l’impostazione predefinita di alcuni parametri.

•  Dans le cas d’un produit installé à plus de 9 mètres de hauteur, il est préconisé d’utiliser une perche pour réduire la distance 
détecteur-passerelle de configuration à moins de 8 mètres (la communication sans-fil entre le smartphone et la passerelle de 
configuration pouvant atteindre jusqu’à 10 mètres).

•  For any product installed at more than 9 meters height, it is recommended to use a pole to reduce the distance between the 
detector and gateway configuration to less than 8 meters (the wireless communication between the smartphone and the gateway 
of configuration could reach up to 10 meters).

•  Nel caso di un prodotto installato a più di 9 metri di altezza, si raccomanda di utilizzare un palo per ridurre la distanza tra sensore e 
gateway di configurazione a meno di 8 metri (la comunicazione wireless tra lo smartphone e il gateway puó arrivare a 10 metri)

• Facette de montage
• Mounting bezel
• Lunetta di montaggio

Manual ON / Auto OFF

&
Google PlayApp Store

Application: «Legrand Close Up»

 À la première utilisation: Télécharger l’application Legrand Close Up
    sur l' Apple Store ou le Play Store.
 On first use: Download the Legrand Close Up app from Apple Store or Play Store
 Al primo utilizzo: Scaricare l’app Legrand Close Up su Apple Store o Play Store.

 Réf. 0 882 40 : Passerelle de configuration
 Cat. No(s) 0 882 40 : Configuration tool
 Ref. 0 882 40: Gateway di configurazione

 Pour plus de renseignement sur les paramètres, reportez vous à la fiche technique de la passerelle de configuration Réf. 0 882 40.
 For more information about setting parameters, refer to the data sheet for the configuration gateway Cat. No. 0 882 40.
 Per maggiori informazioni sulle impostazioni, consultare la scheda tecnica del gateway di configurazione Ref. 0 882 40.


